
145*1*. számÁtgycdfh évfolyam.
Kolozsvárt!, Csütörtök november 24 187«

Evrtí
föiévro . -
j, jgyedé vr« 
{levőnként

lti ( t .  — kr. 
« » 60 „ 
* n 60 ,
1 , 60 .

Megjelenik minden nap. innepi 
napokat kivéve.

zerkeszlóseg és kiadó hivatal:
Mosoator ntoia L. Bányai hál alatt. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

KOLOZSVÁR, NOVEMBER 23. 
S z e m l e *

K o lo zsv á r, november 23.
=  L e n n i  v a g y  n e m  l e n n i ,  — ez a 

k é r d é s !  — már tudniillik Potoczki Hamlet mi
niszterre nézve kiről vagy háromszor teljes hatá
rozottsággal távinak, hogy beadta lemondását és 
még máig sem tette a „Neue Freie Presse“ nek és 
lajtántuli centralista elvoarátainak roppant boszu- 
sagára. Újabban ismét hirdették, hogy az osztrák 
lelaöbáz leiirata által nyert bizatlansági szavazat 
következtében leköszönt, rf a dologból egy szó 
sem igaz. Potoczki még egy végkisérletet tesz, 
hogy a lajtántuli politikát a helyes kerékvágásba 
terelje: a Reichsráth miniszterelnökénél tett jelen 
tés szerént a gaheziai transactióról egy javaslatot 
tesz a baz asztalára. Magát a javaslatot nem is
merik. De üdvözöljük Potoczkynak a lengyelek 
kiengesztelésére tett e lépését. Midőn a keleti 
kérdés világáuát tán a centralista urak is belát
ják, mekkora hordereje van Ausztria jövőjére néz
ve a békülékeny lengyel elem syn pathiájának! —

Előttünk fekszik egész terjelmében szövege 
a Granville által Szent Pétervárra küldött válasz- 
jegyzéknek- A milyen volt a mosdó, olyan a tö
rülköző, az angol cathegoricusan oda mondja Gor- 
csakofiuak és tiltakozik a párisi szerződés bármely 
pontjának szóló egyoldalú felmondása elleo.

Az aügol külügyér ép oly értelemben fogja 
fel a Gortsakoíf körjegyzékét, a milyenben azt mi 
is tárgyalók. Nem arról van szó: méltányos vagy 
terhes e Oroszországra nézve a párisi szerződés 
bármely fejezete? Hanem arról, hogy az európai 
nagyhatalmak által garantirozoU szerződés bármely 
pontja felett csakis az alájegyze t nagyhatalmak 
határoznak. Ezek a competens birák arra nézve 
módositandók, megsemmisítendők vagy meghagyan- 
dók-e pontjai? Ha az orozz a 14. § üst magára 
nézve rartbatlannak találta az európai koDgressus 
elé kellett volna dolgát vinuie. E helyett erősza
kosan felmondott a szerződés egy pontjának. Váj
jon ér-e ily eljárással szemben egy batkát is amaz 
ígérete, hogy a többieket resp ectalandja ? A mint 
ma ennek, ngy holnap egy másnak mondhat fel, a 
mint azt magára nézve terhelőnek találja.------

Egy sürgöny szerint Gortsakoff ez aogol jegy
zékre mitsem hederit és catbegorice megmarad kö
vetelése mellett. Az Indepandance Belgenek szent
pétervári távirata szerént Oroszországnak az északi 
államoknál vásárlóit pánezélos hajóhada batárzott 
utasítással útban van Konstantinápoly felé és kö 
zelebbröl megjelenik a Daidanehátton. Ha e hir 
igaz-, a keleti háború első felvonását nemsokára 
meglátjuk 1

T ávira to li a  k ü llő id rő l.
BECS, nov. 21. A „N.fr. Pr“-nek írják Ver- 

saillesböl 16 áról. A király főhadiszállása minden 
perezben kész útra Ítélni s az esetleges viszsza- 
vonulásra minden intézkedések megtételtek. A loirei 
hadsereg az által vezette tévútra a porosz had- 
vezérletet, hogy egyik szakaszát Fonta’oeblean 
irányában Frigyes Károly közeledő serego elé 
küldé, mig az oldal mozdulatot Dieux felé végre- 
bajtá.

BERLIN, nov. 21. Fontane Tódor irót Gam- 
betta egy itteni tudós közbenjárására a fogságból 
szabadon bocsátotta.

BRÜSSEL, nov. 20. Az „Iudép.“ jelenti Péter- 
várról, hogy az Oroszország á tál Amerikában 
vásárolt pánezélos bajoraj határozott parancsot ka
pott Konstantinápolybi menni, mely is közelebb 
meg fog jelenni a Dardanellákon.

LONDON, nov. 20. Stuart Mill a „Times“-ben 
az Oroszország ellen indítandó háboftu ellen szólal 
fel, sőt annyira megy, hogy egyenesen Angliát 
okozza a Iranczia porosz bábom miatt.

BECS, nov. 21. A „N. fr. Pr.“ értesül Mün
chenből: A közelebbi napokban a király ismét meg 
hívást vár Versaillesba. Holnstein gr. kir. lovász
mester már holnap a porosz főhadiszállásra indul.

PRÁGA, nov. 21. A „Bohemia“ szerint Bis
marck Versaillesban oda nyilatkozott: Németország 
újjáalakulása Ausztriához nem tartozik s Benst 
gondoljon inkább Ausztria újjáalakulására. Az 
oszt. porosz szövetségre vonatkozólag pedig azt 
mondotta volna, hogy Németország Ausztriával 
csak mint idegen állammal szövetkezett.

BÉCS, nov. 21. A r e i c h s r á t h  ülésében 
az elnök azon indítványa, hogy a felirat a minisz
tertanács elnöksége által nyujtassék át a császár
nak, elfogadtatott. A delegatiokba megválasztattak: 
Bauhaus, Daubeck, Fürth, Huscher, Leitenberger, 
Neumai, Salm, Wolfram, PleDer, Herbst, Vognovicb, 
Badeni, Czerbowski, Grocbolski, Horodyski, Klacz- 

1 ko, Wodzicki, Ziblikiewiez, Giskra, ßrestl, Kuran- 
da, Figuly, Scbaup, Gschmtzer, Rechbauor, Corneri, 
Ritter, Svétve, Styrzza, Hopfen, Weber, Sturm, 
Varderstrass, Demel, Giovanelli, Greater, Paskotini, 
Colombani, Corne, Pelz.— Póttagoknak megválasz
tattak : Kokorzowa, Waldert, Danislo, Los, Smolka, 
Lenz, Edenberger, Halter, Brandstätter, Jessernigg, 
Barbo, Kováts, Zoillner, Kálnoki, Blitzfeld, Rapp, 
Lübeck, Vidulicb, Strassoldo és Rbomberg.

BÉCS, nov. 21. (Reichsráth ülés folytatása.) 
Az adó további beszedésére vonatkozó törvény- 
javaslat tárgyalásakor Pickert a minisztérium ellen 
bizalmatlansági szavazatot indítványozott, mely 
külöoféle nyila.kozat folytán hivatalban akar marad
ni. (Szónok Petrino miniszter eilen kétszer kikelt, 
miért az elnök által tartózkodásra Bzólittatott fel.) 
Pickert tekintettel arra, hogy a minisztérium nem 
birja a ház bizalmát, napirendre való áttérést indít 
ványoz. (Ezen indítvány nem pártobatott eléggé.) 
Kotz indítványozza, hogy 3 hónapra engedélyez
tessék az adóbeszedés, a kormány előterjesztése 
szerint. Ziblikiewitz kijelenti, hogy ezen indítványt 
azért pártolja, mert az adó az áliam és nem a 
minisztérium számára engedélyeztetik. Kotz indít
ványa elvettetett, mellette szavazott a nemzeti párt 
és többen a czentrumból. A bizottság indítványa 
2 hónapra adó beszedési engedélyt adni, majdnem 
egyhangúlag fogadtatott el. Holnap ülés.

Pénzügyminiszteri rendeletek.
Nem lévén megengedhető, hogy a forgalom 

ban lévő törvényes pénzek szándékosan megcson 
kihassanak: ezennel elrendelem, hogy az átlyu 
kasztott, vagy a forgalmi elhasználáson kívül bár 
miként megcsonkított mindennemű pénzek 1870-k 
november 1 töl kezdve az államkincstári pénztá 
raknál se fizetésül, se beváltásra el ne fogadtassa 
nak, hanem kizárólag a pénzverdéknél és pénzbe 
váltó-hivataloknál fémértékük szerint váltassa 
nak be.

Budán, 1870. October 27 én.
K e r k á p o l y  K á r o l y ,  s. k.

** *
A keleti marhavész, folyó évi november hó 

első felében beérkezett hivatalos jelentések szerint 
is Erdélyben hnnyadmegyei Malajesd, Korojesd, 
Nuktora, Bosorod, Osztrovel és Alsó 8zálláspatak 
községekben uralgott, hol a 3777 darab szarvas
marba létszámból 129 udvarban, a vész kiütésétől 
kezdve 424 darab betegedett m eg; ezekből 229 
meggyógyult, 161 elhullott és 34 darab folyó évi 
november hó 15-én mint beteg ápolás és zár alatt 
maradt.

Magyarországon a vész ez időközben sem 
merült fel.

Pesten, 1870. évi november hó 17 én.
A f ö l d m i v e l é s - ,  i p a r -  és  kér .  

m. k i r .  m i n i s z t é r i u m t ó l .

Az „Erzsébet“ gőzös és a marosi közlekedés.
Grün Izrael úrtól a Maroson állitott Er-

zsébetgözös tulajdonosától a következő sorokat
vettük:

Tisztelt Szerkesztő Ur!
Maros-Újvár, nov. 21.

Örömmel jelentem Öanek és a „M. Polgár“

nagyszáma olvasójának, hogy parányi Erzsébetgö- 
zösöm ép fenséges királynénk: Erzsébet névnap
ján megmdult a-îMaroson, a azóta Maros Újvárnál 
c lolyónak szeli hullámait. Tehát e folyó is meg
hódolt a gőz erejének, tehát nem szenvedett hajó
törés*; vállalkozásom, melynek elölegesen tanács
adásra felhitt szakértő ismerőim sem ígértek 
sikert.

Midőn becses lapja által örömmel tidvözlött 
vállalatomhoz fogtam, Áldozataimra nem üzleti szá
mítás — hisz az Erzsébetet nem is rendezőm be 
retuorqueurró, vagy személyszállító hajóvá — egye 
dűl azon törekvés birt reá,hogy a Maroson eszközlendő 
gözáltali közlekedésnek ón egyengessem ntját. El 
uem bírtam viselni a gondolatot, hogy a Marost 
továbbra se hódítsa meg a hazai közlekedésnek a 
gőzerő, holott a nem mélyebb medrü Dráva, Kulpa 
és Száva gőzhajókat himbál hátán. Nálunk az év 
felón át a Maros két ölnyi mélységű. Vájjon a 
hegyi patakok által okozott rögtöni feldagadása, 
szs.bálytalan görbületei, forgatagai uem fékezbetök 
e annyira, hogy a közlekedést ne tehetetleoitsék?

Van e erdélyi hazafi, ki közlekedésünk hiá
nyos voltát, s meglevő közlekedési eszközeinek 
drágaságát ne fájlalná? Nemrég baliám egy kis 
hazánk viszonyaiban jártas angoltól, hogy Erdély
ben a pénz előttünk hever,de restek vagyunk érette 
lehajolni. Igaza v a n ; a természettől áldásként 
nyert kincseket eddig csaknem teljesen felhaszná
latlanul bagyók.

Nézetem szerént e bajon első sorban olcsó 
közlekedési eszköz teremtése van hivatva segí
teni. Csak ez teszi lehetővé, hogy exportezikkeiuk 
a magyarország s a külföldiével versenyezhesse- 

j nek. — lm a Maros a természetadta lególesobb, 
de máig fel nem használt közlekedési ut a leg
gazdagabb tájakon: az épületfa gazdag Görgéoy, 
a baromtenyésztésre alkalmas Mezőség, a sódas 
Torda és Marosujvár, a vasérezben bővelkedő 
Vajda-Huoyad, a kőszénben kimerithetlen zsilvölgy 
stb. tájaihoz közel hömpölyög, s máiglan csaknem 
felhasználatlan.

Minden kezdemény kicsiny. így az enyém 
is, melynek nagy czélja a Maros gözhajózásának 
egyengeted útját. Ébresszük fel a közérdeket. Ön 
szerkesztő nr a közvélemény egy hatalmas emel
tyűjével: egy tekintélyes lappal rendelkezik. lm 
Önhez fordnlok. Tűzzön ki egy napot, melyen 
szakértők, és vállalatom iránt érdeklődők Maros- 
Újvárt megjelenjenek, kezdeményem kézzelfogható 
sikeréről személyesen meggyőződendöb.

„Erzsébet“ em, házam és magam várva 
várjuk. /Szolgája

Grün Izrael.
Midőn ügybuzgó polgártársunk sorainak 

lapunk hasábjait készen megnyitnák, biztosi
juk, hogy az általa felkarolt érdektől csekély 
erőnk közreműködését soha sem fogjuk meg
vonni.

Ajánlatát illetőleg összeköttetésbe lépünk 
az ügy iránt érdeklődőkkel, s a körülmények 
szerint adjuk válaszunk az ,Erzsébet próba
menete idejének megtartására nézve.

A Mezőség és viszonyai.
i.

Mily gyakran csalódott a tonrista, midőn a 
Mezösóg határát átlépve, a meszsze elterülő róoa- 
ság helyett, melynek belátbatlan határvonala az ég 
kékjében enyész el; hegyes, völgyes, vagy mint 
mondani szokják: „görbe“ vidékre lépett, s a kép
zeletében látni vélt délibábot a szellő által himbált 
„ökörnyál“ cserélte föl. S ha képzelme oly vak 
merő volt, hogy a beláthatóan térség és délibábhoz 
folyamot és erdőséget is csatolt, úgy csalódása még 
fokozódhatott, midőn itt-ott a még le nem csapolt 
tavakra, s az ugaron dúsan termő „szamártövis“ • 
re, mint az erdő pótaDyagára, bukkant; s ha bele 
pillantott a nép viszonyai közé, látva a durva tu
datlanságot a karöltve járó bigottság és baboná
val, bizonyára furcsa dolgokat jegyezhetett föl 
naplójába.

Hirdetési dijak.
Otsao.- hatáborot; gór Ara 6 kr 

Bólyegdij Jiiodea hirdotógtöl 80 kr.
Ke-^yc/bb birdotógeítubl külön kadvaa
toén7 t i a  'y u ji » k U u á - L i v a t a i .

Piok-ilatío-iiivatalok •
Tordiu: Ketezár és Harmathbál. 
i>éé»»n: Kjámer Sámuel.
Knygden ; Vokáí János.
B«amo*uj várit: Cgaug. testvérek. 
Kolozsvárit.- ötéin J. ég Demjén L.
M .-Vásárhelyit; W ittich Jósáéinál.

De hogy jövőre o csalódástól megmentsem a 
magát még a Mezöség meglátogatására is elszánt 
touristát, megkísértem, bár felületesen is, miután az 
egész Mezösógre vonatkozó adatokat nélkülözöm 
meg ismertetni a t. közönséget a Mezöséggel g al
kalmat nyújtani különleges viszonyaiba való bele- 
pillantásra is.

A Mezöséget Kolozsmegye alsó kerülete, mint 
központ Doboka- és Tordamegyének Kolozsmegye 
alkerületével határos részeivel képezi, sőt még Ma
rosszék is ad hozzá ncháDy helységet, s igy az 
egész Mezöség mintegy 50 négysz. mértfüldoyi te
rületet foglal el; tehát a Királyhágón inneni rész
nek mintegy 20°/o át teszi. S termékeny anyagok
ból álló földjére csak egy futó pillantást is vetne 
az idegen, termő képességét a Nilas deltájával 
hasonlítaná össze; de e hasonlat a különleges vi
szonyok összevetésével felette túlzottnak tűnnék ki. 
Es itt sajnálatomat kell kifejeznem a fölött, hogy 
csak Kolozsmegye részéröl bírok adatokkal, s igy 
az egész Mezöséget ismertetnem nincs hatalmam
ban, s csak is a Mezöség kolozsmegyei részére 
szorítkozom:

A Mezöség e része, Kolozsmegye tekei járá
sával együtt, mely különben legnagyobb részt nem 
számítható a Mezöséghez, mivel ennek jellegét, a 
viz-, erdő és köbiáoyt, nem hordja magán; álig 
teszen 30 □mrtföldet Mocs és Teke két központ
jával. Az egész Mezöség központjaiul tekinthetők 
még: Sz.-Lekencze és Maros Ludas, hol mára  Me
zöség, nevének inkább megfelelöleg, térré változik 
át. „Mezöség“ nevét: hihetőleg nagy terjelmü me
zeiről (határairól) vette.

Aoyagi viszonyai annyira gyengék, hogy a 
magyar korona tartományaiban, Dalmátiát s az 
aDyahon némely északi megyéit kivéve, legbátal áll 
és ezt nem földje terméketlensége okozza, mert 
földje jól mivelve a legjobb minőségit s dúsan 
jutalmazná gazdája fáradságát, mert területéből 
alig jut 3%  a termő erőt nélkülöző területre, akkor 
midőn az anyahonban erre 7. 3°/# a monarchiában 
pl. 96/0 jut, 8 e terméketlennek nevezett, terület 
is, szakértők véleménye szerént, nagyobbára a 
legjobb minőségű bort adná; de mind az hiányzik 
nála, a mi bármely vidék anyagi jövőjét emelni 
képes lenne: k ö z p o n t i  h e l y e i  annyira távol 
esnek, hogy csak a közelmúltban is volt idő, mi
dőn az eladott kukuricza árának f e l é t  fuvarbérbe 
kelle adni, f o l yó  v i z e  nincs, mely a vidéket az 
aszálytól megóvná, t a va i ,  melyek részint le van
nak csapolva, részint meg annyira földugultak, 
bogy a viz bennök alig 2 láb mély, a nyár hevé
ben csak a büzhödt gőzt terjesztik; de alig bírnak 
némi fontossággal, mert a talaj nedvesítésére épen, 
nem képesek a lég hüsitésére pedig nagyon csekély 
befolyással lehetnek.

Egyetlen nagyobbszerü tava az egész mezö- 
ségnek a czegei tó, mely a p. kamarási fogadó
nál veszi kezdetét s kisebb nagyobb megszaka
dással Czegéig nyúlik, hol szép nagy tükröt mu
tatni föl; e r d ő i  hiányoznak, melyek nem csak 
a gyár telepek k'tesülését akadályozzák, 6Öt tüze
lésre sem elégségesek, s a nép különösen kényte
len ebbeli szükségét az ugaron buján növő sza
mártövissel, vagy megszáritotl marhaganajjal — 
elégitni ki, — és ez igazolja az elhanyagolt é p í 
t é s z e t e t  is, mely a mezőségen épen a fa hiá
nya miatt annyira laza, hogy más vidékek viskói
val is alig mérközhetik, a kö mely az építészetre 
szintúgy, mint a kereskedelemre fontos tényező; 
szintúgy hiányzik, a csak itt ott szórványosan je 
lenik meg egy-egy fövény kö, vagy egy-egy ré
teg pala, — és ez okozza az n t a k elhanyagolt 
állapotát is, melyek a fed aoyag biáDya miatt, az 
őszi és tavaszi esőzések után teljesen járbatlanok. 
— E bajon csak igen kis mérvben fog segitni az 
állam által átvett Apahida—Sz. Régeni útvonal ki
építése; sokkal több reménnyel kecsegtette a Me 
zöséget a hir, bogy M. Ludasnak — a Mezöségen 
keresztül — Sz. Újvárral, egy l ó v o n a t u  v a s 
p á l y a  általi öszveköttetését a magas kormány 
engedélyezte volna. =  A bir azomban csak hir 
maradt s a Mezöség elejtve a reménytől, hogy va
laha a természet hiányait szorgalom által is hely-

Hogyan lett nagygyá Poroszor
szág?

V.
A Brandenburgok sírboltja Potsdam-ban egy 

király holt teletne fölött zárult be. Sokan aggo
dalommal tekintettek a közel jövő felé, melynek 
a porosz trón örököse egészen más fejlödésirányt 
volt hivatva adni. Az uj király jelszava vala;- „El 
pz ünnepélyekkel és nagylelkűséggel, vége a fény
űzésnek és pazarlásnak; Poroszország szegény és 
gazdálkodnia kell; ideje felhagyni a franczia szó 
kásokkal s visszatérni a régi egyszerűséghez, a 
német szokásokhoz; pénz, gazdaság és jó hadse
reg, ez mindaz, a mi egy nemzetnek jólétet ad
hat.“ így gondolkozott 1. Frigyes "Vilmos, az uj 
király. Uralkodása alatt Porobz'ország úgy nézett 
ki, mint egy csatatér, melyen im perialistic zsar
noksága, durva természete, mindennemű különcz- 
ködései és fösvénysége vitték a fóvezéoyletet. A 
király személye éppen azon egyszerűség- és taka
rékossággal volt gondozva, a mely egész kormány
zatát jellemzé. Csupa takarékosságból felhagyott a 
korában divatozó hosszú parókákkal, s a magáét 
egészen megrövidítve viselé. Ruhái durva kék 
posztóból valának készítve, s réz gombokkal el

látva, mig atyjának öltönyén minden gomb há
romezer tallér értékű volt. Midőn fia, a későbbi 
II. Frigyes tizenhat éves korát elérte, még nem 
kapott tőle a maga ellátására többet 360 rajoai 
forintnál. Szenvedélye volt a festészet, melyet rend
szerint ebédje után gyakorolt, vagy midőn torok 
bántalmak kiüozák, miért is festvényeire gyakran 
rájegyzé, hogy „Frigyes Vilmos fájdalmak közt 
festette“ (Fredericus Vilhelmus in tormentis pin- 
xit). De a szerencsétlen festő vagy munkás, ki 
festékeit törte, még többet szenvedett, mint ö. A 
király munkájáért nem fizetett többet naponként 
egy forintnál. S még ezt is mily keservesen kelle 
megérdemelnie? A király gyakran elszuuDyadott 
munkája közben, anélkül, hogy letette volna kezé
ből ecsetjét, mely aztán álmában mindent össze 
vissza mázolt. „Nyomorult — igy kiálta felébre
désekor a szegény munkásra — te rontottad el 
festményemet, a mig aludtam!“ S o kiáltást ren 
desen ütlegek követték, melyeket a király saját 
magas kezeivel szokott, még pedig nagyon is bő
kezűen osztogatni.

Megjárták azok is, a kik rósz festményeit 
előtte megdicsérték. Ezeket nem ütlegelte meg, 
hanem még rosszabbul bánt velők ; eladta nekik 
festményeit a ök nem léphettek vissza az eldicsért 
képek megvásárlásától. Thiébault utazó említést

tesz „Souvenir“ jeiben egy njoncz udvaronczról, ki 
a királynak, midőn egyik festménye iránt kérde 
zösködött bizelegvé válaszold: „Felség, száz arany- 
nyal még nem is volna értéke megfizetve. „Vedd
— mondá a király — neked adom ötvenért; te 
igen jó bíráló vagy, s én neked örömet akarok 
szerezni.“ Csak nagy ritkán találkozott a király 
oly emberekkel, kik Deki is megmondták az iga
zat. így egyszer a Spree partjá.n sétálván, meglát 
egy katboliku8 papot. „Mond csak — kérdé tőle
— láttad-e Moliére „ T a r t n f  f e“-jét?“ „Igen, sire
— válaszold a pap — láttam, de láttam a „F ö s- 
v é n y “ t is!“ Hanem aztán el is kotródott, külön
ben a király dühében bizonyára éreztette volna 
vele kezeinek súlyos voltát.

A fukarkodással balomra gyűjtött pénzt a 
király egy hadsereg felállítására használta. A 
gyalogság és lovasság egyaránt nagy arányokban 
volt szervezve, hogy külső megjelése által is ha
tást gyakorolhasson. „Ah — mondá egy alkalom
mal — György angol király két tábornoka neve
tett, midőn látta, hogy Poroszországnak a hollan
dok szolgálatában csak 15,000 katonája van, s 
fiam mondá nekik, hogy lesz 30,000 is, mibei) t 
Poroszország akarni fogja. Nem barmincz, de 
hatvan sőt nyolezvan ezer is lesz, s mi magunk 
fogjuk azokat egyedül ellátni, fs a világ majd meg

tudja, hogy minő emberek és katonák lesznek 
azok.“ S a király be is váltotta szavát; halálakor 
Poroszországnak 80,000 embere volt fegyverben. 
E hadseregből a kis termetű egyének ki voltak 
zárva, a a lovasságnál a lovak nagyságának is 
arányban kellett állaui az emberekével. Őt láb és 
tiz hüvelyknyi magasságot a király 700, hat láb
nyit 1000 tallérral fizetett meg. Toborzói, hogy 
óriásokhoz juthassanak, még erőszakosságoktól 
sem riadtak vissza. Magdeburgban erővel be akar
tak sorozni egy magas termetű kereskedőt, bárha 
már hatvan éves volt. A polgárság ellenszegült, 
s csak vérontás árán tudta a szegény embert meg
szabadítani. Legderekabb ujoncza egy irlandi, 
Kirkland Jakab volt, kinek a király 31,000 fran
kot fizetett. Nagy bajt okozott a királynak az 
alattvalói közt kötött házasságok rendezése is. Az 
ifjú embereknek nem volt bzabad megnősülni, ha 
csak uem voltak egyedüli fiuk, vagy özvegyek 
gyermekei. A házasság által, úgy bivé a király, 
menekülni akartak előle. Hadseregében a párbajok 
is szigorúan tiltva valának. Természetesen, mert 
az emberek sok pénzbe kerültek, s a párbajokkal 
csak a királyt károsították volna meg.

M. A.



V a r o s a  1, epcu a fenn elősorolt 
okokból nincsenek ng), bogy piaczul: Sz.-Régeu, 
M.-Vásárhely, Torda, Kolozsvár, Sz. Újvár, Sz.- 
Lekencze és Beszterczét használja, melyek a Me- 
zöeég közép pontjától mind 6 —7 mértfőid távol 
ra vannak, de piaczok is az esőzések beálltával 
reá nézve nincsenek — — ez időszak b e k ö v e t
kezvén, a mezöség hasonló egy jól elzárt erőd
höz melyet az ellen körülzárt, és minő ellen ? I — 
agyag a legjobb minőségből, mely csak a fazékas 
korongfájára vár!

Gyakran hallottam említeni, bogy a „Mezö
ség“ Erdély gabnatára, de megvallom, hogy ha 
körül nézek s tekintetem a gyér asztagokra, s a 
jelen évben különösen silány kukoriczára vetem, 
— ez állítást nem találom eléggé igazoltnak, mert 
ha gabna készletben a Mezöség bövölködnék, egy 
úgy hirtelen beállott aszály netn dobna ezreket az 
ínség karjaiba, mint ez történt 1864-ben; de a 
gazdag gabna készlet egyszersmind a nép jóllétét 
is föltételezi már pedig ba ez állna, nem lenne 
kénytelen nem csak a földmivelö osztály sőt a 
birtokos osztály is évi termését az aratás után 
mindjárt, sokszor potom áron, elárusítani, csak, 
hogy a rendesen ekkor foganatosított adó végre
hajtástól meneküljön..........szegény nép! szegény
állam! menyi veszteség háramlik ebből az egye 
sekre, s mekkora nemzet gazdasági veszteség az 
államra! mig egy-egy üzér kizsákmányolja a sze
gény i.ép gyomrát.

145-ik szám'

Versailles.
A „Times“ levelezője párhuzamot von Thiers 

és Bismarck között: „Mily meglepő ellentét a két 
államférfi között! A franczia kisded, fürge, lassú 
hangon beszél sajátságos édeskés lágysággal. A 
porosz termetre óriás, határozott, katonás, inkább 
diplomata, szeretetreméltó, ba akar, de könnyen 
gyulád haragra, a bibetetlecségig kitartó a mun
kában. Ha Thiers reggeli 4 órakor már dolgozó 
asztalához ül, Bismarck az övétől ugyanakkor kel 
föl. Ha Thiers behatón tanulmányozta a francziák 
nagy tetteit a dicsőség napjaiban, Bismarck min
dent tnd, a mit tudni szükséges ngy Francziaor- 
szágról, mint Németországról, valamint sok más 
országról. Bámulatos emlékezete ösmereteinek gaz
dag tárházából kéDye kedve szerint merit, ngy 
hogy a legszerencsésebben, kellő időben citál egy 
vagy más téDyt, a mi éppen előtte hasznosnak 
látszik állítása bizonyítására.

A „Nonvelliste de Versailles“ porosz hivata
los lap ezeket Írja: Lapunknak a város falaira ki
ragasztott több példányát insultáló megjegyzések
kel firkálták tele, vagy sárral dobálták meg, Tud
tára adjuk a labósokcak, hogy a német rendőrség 
nem hagy büntetlenül ilynemű illetlenségeket. Egy 
rakoncátlant, Toupé urat, állására nézve gépészt, 
a rendőrség tetten kapván, a katonai hatóság ke
zei közé szolgáltatta. Most ntban van, Németor
szág felé, a hol a háború lefolyásáig internálva 
lesz valamelyik erőd casamatáiba.

Az orosz-török viszály.
Az „Observer“ azzal a hírrel állott volt elő, 

hogy Oroszországnak 50 páDezélos hajója van Ni- 
kolajeffben; de az bizony kacsa volt, mert annyi 
monitorja az összes európai hatalmasságoknak sincs 
a sós vizen. Anglia a legnagyobb tengeri hatalmas
ság és mégis a „navy estimates“ szerint csak 47 
hajója van.

A pétervári kabinettel szoros összeköttetésben 
álló „Nord“ szerint Pétervár és a londoni cabinet 
közt mindeddig elvi kérdés felett forog a vita, me
lyet az angol cabinet feje vonakodik szentesíteni. 
Es ebből következtetik, hogy az békésen fog meg 
oldatni.

Az „Indep. beige“ e tárgyról írva, azt mond
ja, hogy „már 3 hóval ezelőtt Aali basa maga 
megtette a kezdeményezést Iguatieff tábornok elölt, 
hogy az utóbbival beszélgessen azon változtatások 
felöl, melyeket a sokat említett szerződésbe behoz
ni akarnak. Ebből pedig azt lebet következtetni, 
bogy a mostani viszály utoljára is a porta és 
Oroszország közti magánszerződés által intézhető 
el, mintán már előbb is szó volt erről, mint lát
szik, ba ugyan az „Indep. beige“ fennebbi álli 
tása igaz.

L o n d o n b ó l  agyán e lapnak azt írják, hogy 
az ottani politikai körökben nem átalános az a 
nézet, mintha Gortsakoff köriratát a Bismarck gróf 
fal való elölege8 megegyezés után bocsátotta vol
na ki. Londonban azt hiszik, hogy Poroszország a 
többi hatalmaktól nem fog külön válni az ügyben 
és fel fogja befolyását arra használni, hogy Orosz
országnak tisztességes visszavonulást biztosítson, és 
bogy az 1856 iki szerződésnek általa kívánt mó 
dositását eszközölje ki, mintán Oroszország a töb
bi hatalmak érzékenységét lecsillapítsa. De ba ez 
utóbbi nem történik meg, akkor Anglia semmiféle 
áldozattól nem riad vissza, hogy állását fenntartsa. 
Ha az ember tekintetbe veszi aion nyilvánuló te
kinteteket, melyeket ez eset épen most támaszt 
Bismarcknak, akkor — mondja levelező — nem le
het más következtetésre jutni, bogy Bismarck nem 
volt előre értesítve az oroBz áilamkanczellár lépé
séről.

♦* *
V a r s ó b ó l  Írják az „Ostsee Ztg.“-nak: Az 

orosz katonai osztályban folytonosan szokatlan te
vékenység van. Majd minden katonai gyalogezred 
az utóbbi 8 bét alatt hátultöltőkkel láttatott el és 
minden őrségnél szorgalmasan tanítják az uj fegy
ver kezelését és használatát A szabadságoltak egy 
része is behivatott a gyakorlatokban való részvé 
telre ; mindazonáltal — mint mondják — a lövéegya- 
korlatok bevégezte után, a bebivottak újra haza 
bocsáttatnak. Rendkívüli tevékenység vehető észre 
az orosz keleti tengeri kikötőkben. Kronstadtbót 
nem rég a „Krupp“ gyárban készített öntött aczél- 
ágyu szállítmány indult el, mely a partvédelemre 
íordittatik. Egy második ilynemű ágynszállitmáDyt 
várnak ugyanazon gyárból dec. 1-én. A tengeré
szeiben egy uj, gyorsan lövő ágyn behozatala ba 
tároztatott el, mely egy perez alatt kényelmesen 
tesz 18 lövést és a csapatoknak ellenséges terti-

— 738
jelre vaio kiszállása aikalraavaii nasznalaira szan- 

: vák. A z nj ágyúval október 20-án Krooetadtban 
Pestitsch tábornok alatt lövészi gyakorlat tétetett, 
mely a gyorsaság és pontosság minden követelmé
nyének megfelelt. A sikerült lövészi gyakorlatok 
folytán az uj ágyú behozatala is elhatároztatott és 
lövészi gyakorlatra igénybo vétetett.“

Egy fogoly ltghajos lovele.
Worth angol alattva ó, ki Páriából léghajón 

akart menekülni, azonban a poroszok által foglyul 
ejtetett, a következő levelet intézte övéihez:

Vertaillesi fogház, nov. 5.
Páriát ocí. 27-éu hagytam el léghajóban más 

három ntas társaságában. Elindulásunkkor észak 
keleti szól futt, mely Belgiumba vitt volna ben
nünket, de a szél cgtazen keletire fordulván, a 
porosz vonalok felé bajtotta** jármüvünket. Parist 
d. n. 2 órakor hagytuk oda, e fél négykor már 
sötétedni kezdvén, kénytelenek voltunk földre száll
ni. Midőn a felhők közül kibontakoztunk, a föld 
fölött mintegy 250 yardnjira, porosz golyó áifnr- 
ta léghajónkat úgy, hogyha Dem akartunk agyon
lövetni, nem volt más mit tennünk mint a leg 
gyorsabban leszállói. Midőn földet értünk, borzasz
tó Utödóbt szenvedett léghajónk. Én szerencsémre 
nem vesztvén el lélekjelenetemet, egy kötél »e 
kapaszkodtam úgy, hogy az Utödést nem éreztem 
annyira, jól felcsiepeszkedvén a kötélre. Minca- 
mellett mintegy 30 lábuyi magasra vettettem töl 
a levegőbe s egy halmaz gazra esten minden sé
rülés nélkül. Példámat utánozta Udiu és Cuaon, 
kik szintén sérUletlenül menekültek, Maciare tár 
sunk azonban elvesztvén lélekjelenlétét, nem kö
vetett bennünket ngy, hogy az ismét felemelkedő 
léghajó őt magával ragadta. Ez alatt a poroszok 
folyvást tüzellek ránk, és valóságos csoda, 
bogy megmenekülhettünk. Kendőinket lobogtatva 
végre felhagytak a poroszok a lödözéssel s mi 
foglyokká lettünk. Épen Verdun alatt estünk le, 
melyet a francziák még mindig védenek. Verdun 
alól Versaillesbe bozattnnk (nyolez napig tartott 
ide hozatalunk), hol mint foglyok jó báoásmódban 
részesülünk. Minthogy közölünk egyiknek sem volt 
politikai megbízása, hihető bogy néhány nap múl
va szabadon bocsáttatnak; de az is lehetséges, 
bogy mint hadifoglyok Németországba küldetünk. 
Ez utóbbi esetben jó ideig nem fogtok hallani fe
lőlem. Párist azért hagytam el léghajóban, mert 
baza kellett mennem, hogy dolgaim után lássak.

E  I R H A  R A N G .
A,.11. Folg.“ eredeti távirata.

Feladatott Pesten, nov. 23-én 9 óra reg.
Érkezett nov 23-én 12 6. 50 p. d. u.

A porta magatartása felette nyu
godt, bevárja a nagy hatalmak Ítéle
tét. A mint Írják. Oroszország 500 
ezer emberrel induló készen áll. Hó
napok óta mennek orosz csapatok a 
török határra. Kívánják az angol 
hadsereg szervezését. Az uj német 
alkotmány januárban kezdődik.

Feladatott Pesten, nov. 23. 9 óra d. e.
Érkezett nov. 23. 12 óra 40 p. d. n.

Plappenvilben raunitió raktár légberöpült. 
Egy lanűwehr zászlóalj liuszárcsapat Chatillon- 
ban franciáktól megtámadtatván, veszteséggel 
visszavonult. Német szövetség jauuárban lép 
hatályba.

A „ B l .  P .“ táv ira ta  a bécsi börzéről.
Nov. 22. 5%  Metaliqnes 75.15 írt. 55.85. — 5°/ 
nemzeti kölcsön 61.10. — 1860-diki államkölcsön 
91.30. Bankrészvény 725. — Hitelrészvény 247.50. 
— London 123.—. — Ezüst 123.75. — Cs. k. 
arany 5.95. Napoleondor 20 franc 10.7.

F ö l d  . e h e r m e n t e s  i t ó s i  k ö t v é n y e k :  
Magyar 78.50. — Temesi 74.—. — Erdélyi 75.50 
Horvát 80.— .

*** Kassayné asizooy jutalomjátékára az 
„Orleaosi 82Üz“-re folyton tsan készülnek s szom
baton e hó 26 án okvetlei ül színre kerül. Ez ér
dekes elöatá ra figyelmeztetjük vidéki közönsé
günket is, mert Schiller e remekében nem minden 
uap lehet gyönyörködni.

*% (Beküldetett.) A városi vám haszon
bérlője, úgy látszik, practicus módját fedezte fel 
annak, hogyan lehet egy csapással két legyet üt 
oi? A hittön tartott hetivásárból hátramaradt sze
mét kedden és szerdán is a bözépQtczáoau volt lát 
ható, szemtöl-szemben a rendőrséggel és nemes ta
nácscsal, s melyhez a csütörtöki hetivásáré is hoz
zájárulva, pénteken egy fáradsággal bizonyosan el 
lesz takarítva, s igy egy csapással két légy esik. 
De talán nem épeu helyesen, mert a város centru
mában mégis bajos dolog napokig hevertetni a 
szemetet. Még Dagy országos vásárok alkalmával, 
midőn a takarítás több időt igényelhet,, megjárja 
az egy napi késedelem; de ez uUakbajís a ment-w  a. / -- , - —   —j  w w u  UiCUf
ség! Aláírva: (Egy ember, kinek b’áza nem lévén 
szeretne ilyen alkalommal a város háza előtt se- 
pertetni.)

*** A nagyenyedi protenstánsok roskado
zó antik tornya czélba vett kijavítási költségeinek 
pótlására — újabban a következő egyházak b^vei 
adakoztak s küldték bé egyházunk elöljáróságához 
kegyadómánya.kat a gyűjtés végett hozzájok me
nesztett ivek mellékletével: a t é p e i  ref. egyház 
i  {t™>. a g y o m a i  ref. o. 5 frtot, a s z a l m á m é  
™e 1 r,‘ a f i sza- rof f i  r. e. 2 'frtot

n a g y  o;r ő s i  r. p. 14 frtot, a s á r  m a s á g i
* ' f  *r,ot> a k e n d i  l o n a i  r. e. 4 frt. 10 krt. 

v á l a s z a t i  r. e. 3 frt. 12 krt. a g a c s á l y i
• e. o írt. 60 krt. a t i s z a  n a g y r é v i  r. e 9 

irtot, a m a g y a r  b e r k e s z i  r. e. 7 frt. 9 l krt. 
a d ó z s a k n a i  r. e. 1 frtot, a n é m á i  r. e. 1 
'Not, a v a j d a  h u n y a d i  r. e. 2 frtot, a gasz-  
tODÍ r. e. 3 frt. 10 krt. Fogadják a t. ez. kegyes 
adakozók és ivkezelö t. lelkész arak bnzgolko-

dasnkért egyuazuuk hátas köszönetét. — Azon t. 
lelkész urak pedig, kik iveiket még nem küldöt
tek vissza, — atyafiságos bizalommal isméteken 
felkéretnek, hogy szíveskedjenek azokat ez év 
folyamában terhelve avagy Uressen, jegyzői hiva
talunkhoz megküldeni. — Nagy euyedi ev. ref. 
kebli egyház tanácsunk nevében Szilágyi barkas, 
ref. pap mint egyházi jegyző.

— ö. Szokoly c le rk o sk o d ik . Mészáros Lá
zár Vnkovicshoz irt londoni egyik levelében e pás- 
sus található: „Demeter őrnagy c l e r k o s k o d i k ,  
az itt iró pedig praeceptoroakodik.“ Kapja magát 
Mészáros leveleinek kiadója Szokoly Viktor, s a 
hibából „claikoskodik“ nak irt szót a következő 
bölcs megjegyzéssel kommentálja: „Vonatkozás 
C l a r k r a ,  a budapesti lánczhid építőjére.“ (L. 
Mészáros kü földi levelei 95. oldal) Ez azután be 
illik bokrétánál a néhai „Nemzeti Újság“ Madrid 
kalapjához.

— ő. Torma József „Calendarium Diplo- 
maticuma“ a helybeli rom. katb. lycenm nyomdá
jában elkészült;, s hihetőleg pár bét mnlva megje
lenik. E történészeinkre nézve oly baszDos műtől, 
a hozzáírt előszóban Brassai a következőleg nyi 
latkozik: „Merem állitni, t olvasó, illetőleg hasz
náló, bogy ebben a könyvben a tnto, cita és ju- 
enude hárman kivánatomnak megfelelőig, teljes 
megnyugvását fogja ön lelni. A kellő táblácskák a 
lehető legkevesebbek és compendiosusabbak : ro
vatai könnyen felfoghatók, a használatokra szük
séges fogások egyszerűek, köouyen és hamar be 
tanulhatók ; úgy hogy a legmiodennapiasbb szám
vetésben jártas búvár is csaknem oly kényelemmel 
határozhatja meg segédével okmányai kelteit,mint
ha szótárban kellene reá keresgélni ntánok. Hogy 
is ne, midőn azt egy jártas és szakértő atya édes 
fia kényelmére irta. U y  Brassai. A rom. katb. ly- 
ceum által csinnal és kiváló gonddal kiállított mű
ből már nem hiányzik egyéb, mint Torma Károly 
tájékozó bevezetése, és megjelenbetik a mü, mely
nek kiadásával Torma K. Demcsak a fiúi kegyelet 
egy szép kötelmét rótta le, de a hazai történelem 
körül szerzett érdemeit egy ujjal gyarapitá.

V adászoknak való. Römer Flóris, 
jeles arcbaeolognnk ngy búcsúzott el tavaly a ke
letre indaló Xántustó), bogy „aztán küldj ám va
lami ritka pecsenyét.“ Ezt a dolgot egészen el is 
felej'ette, mi or e uapokban egyszer csak meghív
ják Fr. nrhoz estélyre, ott találkozik Xántussal. 
Késre viliara kerülvén a dolog az asztalnál, hoznak 
valami különös eledelt, melynek mivoltát senki se 
bírta megfejteni, mig végre oda teszik R. elé, hogy 
fejtse meg, ha régész mert ez bizonyosan valami 
ókori petnficált pecsenye, 8 a petrefactumok az ő 
ressortjába tartoznak. Ez azntán ki is sütötte, hogy 
biz ez a hús abból a rinocerosból való, a mit X. 
lőtt Jáva szigetén. „Ha kérted, most már edd 
meg,“ mondák neki s ö meg is birkózott a neki 
szánt portióval — nem mulasztván el közbe-közbe 
magát erősen biztatni „a mit az ember magára 
vállal, annak feleljen is meg“fé!e erkölcsi mondat, 
tal B egy pár pohár jó — diószegivel. — Jófi 
Ferencz, Szombathelynek hidegvérüségéröl ismert 
egyénisége; közslebb másodmagával vadászni meDt. 
Lőttek is post varion casus egy szalonkát és egy 
nyalat. A vadászzsáktnányon megosztozván, a nyúl 
Jófi urra jutott, ki azt a kocsi hátuljába tévé. 
Itthon, a kiszaladt bázbeliek szemeláttára, sok ma- 
jest.issal nynlt a djuI ntán, b meg is markolta a 
hotizu füleket , de mily nagy lön csodálkozása, 
midőn kezében csak a nyulfejet tartá. A vadászeb 
t. i. ugyan ott volt, ahol a nyúl, s ez azt con 
arnore felpecseoyézte. — A király ez idén lőtte 
le az 1000 ik zergét oct. 19 én, a neubergi he
gyeken. A „Vad. és Vers.“ azt hiszi, hogy ritka 
vadász lesz a jelen, főt a mait időben is, ki ba 
8onló vadból ennyit mutathatna fel. Az olasz ki 
rály, ki a jelen idő egyik legkitűnőbb Ninmdja, 
ki szintén csak a biroiolmában legfáradságosabban 
megejthető vad — a vadkecske vadászatát Űzi 
legszívesebben, egy múltkori kimutatás szerint 862 
darabra vitte azt.

=  A helybeli postán egy ilyezimü 1 svél 
hever: „Tischgesellschaft unter den Motto Leid kcDnt 
keinen Feind. Klause iburg.“ A postás arak e jó 
tékoDy asztali társaságot kérik levelének átvételére.

— ö. Nagy P éter testam entum a. A kö
zelebbről a kaveházbí.n ülünk és szörpöljük thfán
kat. Mellétünk két külvárosi polgár ült, s az egyik 
a másiknak a „M. Pdgárt“ olvasta. Az orosz vi
szonyokhoz irt cz-ikkbez érnek, egyszerre felkiált 
az egyik: „de ezt mégsem hiszem, ha százszer is 
megírják. A mi püspökünk nem muszkavezetö, a 
forradalomban sem volt az!“ A közelülök kíván 
csian hallgatták az atyafit, mig végre kisült téve 
dése. A kálvinista atyafi a Nagy Péter czárról irt 
dolgokat püspökére értette. Csak nagyoehezen cá
páéi'.áltatta magát.

— Csodálatos arató  gépről tesz a bo 
roszlói Laudwirth említést. Carpenter Visconsinban 
Forid du Lac-ról való lakós egy oly gépet talált 
fel — mely még a marchbarvesteren is túl tesz a 
mennyiben a gnbuát nem csak learatja, hanem 
azt maga meg is köti és felrakva összehordja, a 
nélkül; hogy emberi kézre szükség volna. Az idei 
aratáson kísérletek tétettek e géppel és az ered
mény azt mutatta, hogy a gép két és fél óra alatt 
ö ’/j holdat tökéletesen letakaritott 3000 kéve kö
zül csak 8—10 volt gyengén megkötve, mivel! a 
gabna rövid voP,a többi kifogástalannak találtatott. 
Mi már Marsch itt tartózkodása alkalmával azt ha
tottuk tőle, bogy igen is ily önlearató és kéve
kötő gép már van Amerikában, csak hogy az any- 
nyira complicalt szerkezetű, és költséges hogy nem 
felel meg a gazdasági czélokDak, mivel túlmegy 
a gép feladatán.

*% D um áéró l- A népszerű regényíró egész
ségi állapota a „Journal de Havre“ szerint, látha
tólag javult. Túlságos munkássága és fárasztó uta
zása hosszas nyugalmat kivánt tőle. Inoen szár
maztak azon hírek, melyek egészsége és különösen 
elméje állapotáról keringtek. Most visszanyerte tel
jesen physikai erejét és elméje ojból szokott dől. 
gaival kezd foglalkozni. E hó 12 én azt monda 
fiának: „Kérdezd az orvostól: vájjon a munkásság 
megkezdésére irhatok-e egy egyfelvoDásos színmü
vet vagy egykötetes regényt?1 •

* Az udvarból A király Budára m©gér- 
kezett* Az indóháznál miniszterek s a testvérváros 
nolgármcsterei fogadták. Az egésznek egyszerűje], 
lege volt, mellőzve minden féDyt b ünnepélyt. \  
király most vagy két hétig fog időzni a magyar 
íövárosbaD, mint hírlik, a téli hónapokat felváltva 
itt s Bécsben lógja tölteni. Az udvari személy??; 
n a g y sá g a  élénkséget hozott a különben egyhangú 
budai várba, s a király lakosztálya ablakainak 8 a 
kir udvaron forgolódó fényes kir. testőrök egyeu. 
ruhá inak  mindig tömeges bámulói vanak. Lesznek 
azontúl diszebédek s Gödödön vadászatok.

* A  h o n v é d s é g b ő l. Biztos hírek szériát 
a honvédtovasság megizaporittatik nyolez századdal, 
s azonfelül, minthogy jelenleg oly csekély a hon- 
védlovasság létszáma, hogy miod a lovak jóságá- 
tak , mind a kincstárnak hátrányával minden |e. 
gényre két ló esik, a főparancsnok indítványára a 
legénységet a lovak számához képest kiegészítik^ 
leginkább a gyalogság soraiból történendő áttételek 
által.

Galam bposta. A 62-ik számú vörös 
Rapkás hordárt, mint maga beszélte a„Hon“ szer 
t esztösége egyik tagjának, vasárnap délután fél 3 
órakor megállítja egy elegánsul öltözöt mintegy 
30—33 éves nö, ki szorgalmasan igyekezett arczat 
fityolába tartam, s álad neki egy jókora csomagot 
azzal a meghagyással, hogy azt vigye az Uj utcza 
20 ik sz. alá, de vigyázzon, se el ne ejtse se ue 
rázza, mert összetörik a mi benne vaD. Azon csa
ládnál, melyhez a csomag szólt, nagyban készül 
t ' . kak.a.  kikészítésén, miután az épen férjhez volt me 
nendö. Nagyban megöiültek a küldeménynek, mi
ntán nem hihettek mást, mint hogy a vőlegénytől 
ered. De mily nagy lett meglepetésük, midőn a 
csomagot óvatosan lelbontváD, abból egy ép egész
séges alvó gyermekarcz mosolygott elő. A kis fiú
gyermek valami három hetes lehetett. Mellé egy 
kis levél volt helyezve melyre nem volt egyéb 

jegyezve, mint „Aiyja X. Y “ — Megjegyzendő, 
hogy ez az X. Y. senki más, mint a házi kis- 
aszony vőlegénye.—A gyermeket a józsefvárosi 
kapitánysághoz onnan ápolás vegett a Rókusba 
vitték.

*% (Necrolog) Éoyi Dömötör Antal, ev. ref. 
ének vezér, te je Tauarki Lidia, bánattól letujtott 
szü'ök, magok, gyermekeik: Dömötör Julia, férje 
Bagó Lajos, gyermekeik, Dömötör Zsuzsána, Dö- 
möiör Krisztina és minden rokonok nevében fáj
dalmas szívvel jelentik, hogy szeretett jó leányuk, 
az illetőknek testvére, rokona D ö m ö t ö r  T e r é z  
a helybeli ev. ref. egyházközség belvárosi lá n y 
iskolájának vezórtaaitónöje rövid de súlyos szenve
dései után élete 46-ik évében f. hó 20 áo d. u. 
3/» 3 órakor földi pályáját bevégeszte. Béke po. ira!

Idegenek névsora nov. 22-n.
1. Biasini szállodában: Kelemen Béni 

földbirtokos Mérából. Bek Leopold kézműves Megyés
ről. László János kereskedő Sz. Újvárról. Biró 
Ferencz birtokos N. Petriböl. Svime kereskedő 
Váradról. József Meitnerné vendéglösné Fogarasról. 
Emil Seedg kereskedő Bécsböl. Kovián Demeter 
leikész Szamosujvárról. Gál János esperes Szamos- 
újvárról. Fesztingu Sámuel lelkész SzamosnjrúrrM 
Ugrón János bitokos FiátfaSváról. Kováts Jóisei 
birtokos. Amberboj kereskedő Tordáról. Negrutz 
Jenő kereskedő Szamosujvárról.

2. Nemzeti szállodában : Bilz kereskedő 
Jiolon, Fe'szegi Sámuelné Sz.-Ujvárrol. Rebland 
főmérnök Bécsböl. Jansovsky főmérnök Bécsböl. 
Dr. Frits Sz. Régenböl. Zsors Doctor Sz -Régenböl.

3. Toplerféle fogadóban : Balog Mihály 
birtokos Udvarhelyről.

4. Három  csillag fogadóban: Salamon 
K. tanító Hidalmásról.

5. Qc ártaház  fogadóban: Kövér József, 
Szikszai Ls^os vendéglősök a hármasból.

Kolozsvárit, nov. 23. 1870.
Müller Sándor, alkapitány.

November 24

T. és  feldós szerkesztő K. PAPP MIKLÓS

l y i l í í é r .  *)
B e k i i  i d e t e t t .  Egy betegség sem állhat ellene 

kellemes R é v  « . l e s e i é r e  du  B a rry -n ak , mely gyógys: 
költségek nélkül gyógyít mindan gyomor-, ideg-, moll-, tűd 
máj-, mingy-, nyákhártya , lélegzési-, hólyag- és vesebajt, s: 
mlást, aranyeret, álmatlanságot, gyengeséget, vizkórt, láz 
szédelgést, vértolulást, fiilzugást s a terhesség alatti rom 
létet és ájulást is, fehértolyást, búkórt, elsóványodást csúz- 
koszvényt és sápkort. 72,000 gyógy eset, melyekben a beteg« 
geket egy orvos sem gyógyíthatta,, mint ezt egy bizonyítvái 
pápa o szentségétől, gr. Pluskow fdvari marschall-tól, de Br 
han marquisnötöl igazolja. Tá , l  > lévén mint a hús, a » 
valesciére felnőttek, s gyerme sen megtakarít.
a gyógyszerek árát.

B iz o n y ítv á n y  d r .  V iz s lay  Jó z se f tő l.
, , Saeleveny, Magyarország, 1867. máj. 27-én. Nőm, \ 

’ 6V}ß. e*' úgytalanság- és álmatlanság-, általáuos gyenge5®
s más fájdalmakban szenvedett, Du Barry Revalisciére je ál“ 
e?  ize“ helyreállott s én e kitűnő tápszert minden szenvedőn« 
jo lélekkel ajánlhatom.

L eg m ély e b b  k ö sz ö n e te m  m elle tt m a ra d o k  a lá za to s  aze 
£“ja' V i z s l a y  J ó z s e f ,  orvos.

»SPléhszelenczékben '/, fonti ft 50 kr, 1 font 2. 50 f 
2 font 4. 50 k. 5 font 10 ft, 12 font 20 ft, 24 font 36 5 
— Revolesciére Chocoladée táblákban 12 csészére 1 ft 50 ki 
24-re 2. 50 kr, 48-ra jt. 50; póralakban 12 csészére 1 ft1 

60 kr, 24-re 2. 60 kr,’ 48-ra 4.50, 120-ra 10 ft, 2 8 8 -ra 20
ft, 676-ra 36 ft. — Kapható; B a r r y  du B a r r y  és T,-nál 
B é c s b e n ,  G ot d stc h m 8 d g a  s se. 8 , Kolozsvárit Krön
staedter J.-nél (KULMon&torutcza 134) Bluder K‘
szertá rában , b *niQ%<)Storutcza a Redout során. Fostei 
Tőiöknél, Prágában Fü*ri  t  J.-nél, P ozs ony b an  P i s z tory 
nál, L i n c z b e n  / & 8  e 1 m ay  e r-nél, B r i i n n b e n  Ede 
F.-nél, G r a c « b a n  O b e r a n z m e y e r -  s G r a b b l o v i z i  
nál, L e m b e r g b e n  Ro 1 1  e n d e r-nél, s postautalvány álfa
m egrendelésük  mindenütt.

*) E rovat alatt megjelenő czikkérí a «aorkes«
jelelösséget uem váltul.


